
Embout USB-C :     trop el snad rerésni à 
USB-C du Photon. 

USB-aansluiting : in eenderwelke USB poort 
in te  steken om de Photon op te laden. 

Embout USB : à insérer dans n’importe 
quel port USB pour charger votre Photon.

USB-C aansluiting : in de USB-C poort van 
de lader steken. 
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INTRODUCTION

Bedankt voor uw aankoop. We hopen dat u 
veel plezier met de Sunslice Photon zal beleven.

Merci de votre achat. Nous espérons que 
vous prendrez beaucoup de plaisir à utiliser 
le Sunslice Photon.
 

De Photon was designed in België door 2 jonge  
ingenieurs met het ultieme doel om de kleinste 
en vooral de handigste zonnelader in de wereld 
te ontwikkelen. Dankzij zijn zeer efficiente      
zonnecellen laadt hij zeer snel op en is hij een 
ideale oplossing voor alle batterij-problemen.

Le Photon a été conçu en Belgique par 2       
jeunes ingénieurs avec le but ultime de créer 
le chargeur solaire le plus  petit et surtout le 
plus pratique au monde. Grâce à sa haute  
puissance solaire, il se charge rapidement et 
fournit une solution de recharge efficace.

    PRODUCT OVERZICHT
    APERÇU DU PRODUIT

Batterij capaciteit
Capacité batterie

Vermogen in de zon
Puissance solaire

Input batterij
Entrée batterie

Output batterij
Sortie batterie

Afmetingen Photon
Dimensions Photon
    gesloten
    fermé
   open
    ouvert

Gewicht
Poids

4’000 mAh Li-ion

4,0 Watts

5V/2.0A – USB-C

5V/2.4A – USB

100x70x25mm

100x455x1.6mm

190 g 

SNELLE START 
DÉMARRAGE RAPIDE

EERSTE GEBRUIK

De Photon kan in de zon en via 
het netwerk opgeladen worden. 
De batterij stockeert de lading.

De eerste keer dat u uw Photon oplaadt, 
raden we aan om dit via het netwerk 
te doen, in plaats van met de zon.

PREMIER USAGE

Le Photon peut se charger au soleil et via le 
secteur. La batterie emmagasine la charge.

La première fois que vous chargez votre 
Photon, nous recommandons de le faire via 
secteur, plutôt que par le soleil.

DE PHOTON OPLADEN
CHARGER LE PHOTON

Leg de Photon open in de zon en de batterij 
zal automatisch opladen.
Déposez le Photon au soleil et la batterie se 
chargera automatiquement.

U kan uw telefoon ook opladen terwijl de 
Photon in de zon laadt.
Vous pouvez aussi charger votre téléphone 
lorsque le Photon charge au soleil. 
       

De Photon laadt op in ongeveer 5u.
Le Photon se charge en environ 5h.

PHOTON
GEBRUIKSAANWIJZING
MANUEL D’UTILISATION

Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrijke 
veiligheidsinformatie en geeft de nodige  
gebruiksinstructies voor het product. Wij raden 
aan deze instructies goed door te lezen en bij 
te houden.

Ce manuel contient des informations de  
sécurité importantes et donne des instructions 
précises sur l’utilisation du produit. Pour tirer 
un maximum de bénéfice de votre achat, nous 
vous conseillons vivement de bien lire ce manuel 
et de le conserver précieusement.
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This manual is also available in English on our website 
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LIGHTNING
iPhone, iPad, iPod

Micro-USB
Standard smartphones

&

1 enkele kant werkt !
1 seul côté fonctionne !

USB-C
Recent smartphones

DE PHOTON SLUITEN
FERMER LE PHOTON

      DE SUNSLICE PORTFOLIO
      LA GAMME SUNSLICE

     VOOR EEN  
     BETERE ERVARING

     AMÉLIORER L’EXPÉRIENCE

Ziehier enkele tips voor een 
optimaal gebruik.

Voici quelques recommandations pour 
une expérience optimale

• Orienteer de Photon loodrecht ten opzichte 
van de zon om deze sneller op te laden.

 Inclinez le chargeur perpendiculairement  
par rapport au soleil pour capter plus de soleil. 

• Plaats alle zonnecellen van de  
Photon in de zon. In de schaduw of achter een 
venster laadt de Photon veel langzamer op.
 

 Placez toutes les cellules du Photon au 
soleil. Le mettre à l’ombre ou derrière une 
vitre diminue fortement ses performances. 

• De Photon op een rugzak hangen is een 
goede manier om hem op te laden terwijl 
u wandelt. De Photon laadt echter beter op  
wanneer hij niet beweegt en goed  in de zon 
ligt. 
 Placer et porter le Photon sur un sac à 

dos est un bon moyen de le charger tout en 
se déplacant. Cependant, le Photon charge 
mieux lorsqu’il est statique et bien exposé. 

• Verschillende apparaten (bvb. voor 
smartphones : One Plus, iPhone, Huawei, etc)  
kunnen een verschillende laad-modus  
voorstellen. De laadtijd en prestaties kunnen  
verschillen in functie van het apparaat dat  
geladen wordt. 
 Différents modèles d’appareils (ex. pour 

smartphones : One Plus, Iphone, Huawei, 
etc) se rechargent différemment en 
fonction de leurs caractéristiques  
électroniques intrinsèques. Le 
temps de charge et les performances  
peuvent ainsi varier d’un appareil à l’autre.  
 

            ONZE GARANTIES
          NOS GARANTIES

Wij kiezen de beste materialen  
om kwaliteit en durabiliteit  
te garanderen voor al onze  
producten.

Nous sélectionnons les  
meilleures matières pour  
assurer la qualité et la  
durabilité de tous nos produits,

De Photon is uitgerust met 
een elektronisch circuit om uw  
apparaten te beschermen tegen 
over- en ontlading.

Le Photon est équipé d’un  
circuit de protection de charge 
et de décharge afin d’éviter 
d’endommager vos appareils.

De Photon is uitgerust met zeer 
efficiënte en fijne Sunpower® 
zonnecellen. Deze technologie 
biedt meer energie aan dan de 
meeste andere technologieën.

Le Photon est équipé de cellules 
solaires Sunpower® ultra-fines et 
performantes. Cette technologie 
génère plus d’énergie que la 
plupart des autres technologies.

Uw Photon heeft 2 jaar garantie. 
Indien een probleem voorkomt, 
gelieve ons direct te contacteren 
op service@sunslice-solar.com

Le Sunslice Photon possède
 2 ans de garantie. En cas 

de souci, veuillez nous 
 
                  service@sunslice-solar.com

WAARSCHUWING
PRÉCAUTIONS

• Laad de Photon niet op met de zon en het 
netwerk tegelijkertijd. 
 Ne pas charger le Photon via l’énergie 

solaire et via secteur simultanément.

 

 
  

 

•

 

Gooi niet met de Photon, doorboor of wijzig 
hem niet en laat hem niet vallen.

 
 

Ne pas percer, jeter, laisser tomber ou 
modifier le Sunslice Photon. 

•

 

 
 

  
• Vermijd kortsluiting van de batterij  door er 
een metalen voorwerp tegen te brengen. 
 Ne pas court-circuiter la batterie avec un 

objet métallique.

• Wees voorzichtig bij het invoeren van 
de kabels. Overdrijf niet bij het omdraaien 
van de kabels. 
          

pas tordre les câbles exagérément.

• Breek de Photon niet open en wijzig zijn 
structuur in geen enkel geval. 
 Ne pas démonter le chargeur ou changer 

sa structure d’une quelconque façon.

• Hou op met het gebruik van de Photon  
indien het een ongewone geur, verhitting of 
vervorming vertoont.  
 Arrêter l’utilisation du Photon s’il présente 

une odeur, un échauffement ou une  
déformation anormale. 

• Buiten het bereik van kinderen houden.  
 Garder hors de portée des enfants.

Ga naar onze website voor meer informatie over 
onze producten.
Visitez notre site internet pour plus d’informations 
sur nos produits.

UW APPARAAT OPLADEN

CHARGER VOTRE APPAREIL

Sluit de Photon aan op uw apparaat via de 
magnetische USB kabel of eenderwelke USB-C
kabel. Kies het gepaste mondstuk als besch- 
reven hieronder. De blauwe LED-lampjes gaan 
branden.
Connectez le Photon à votre appareil avec 
le câble USB magnétique ou n’importe quel 

décrit ci-dessous. Les LED bleues indiquent
que l’appareil est en charge. 

De 4’000 mAh batterij laadt een         
telephoon op in ongeveer 1 uur.
La batterie 4’000mAh peut charger un 
smartphone en environ 1 heure.

Sunslice SPRL 
Chemin du Cyclotron 6, 
1348 Louvain-la-Neuve, Belgium
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Ons doel is “Energy Anywhere”. In continu 
ontwikkelen we nieuwe producten die u 
energie altijd on overal zullen voorzien. Ga 
naar : www.sunslice-solar.com.
Notre mission est “Energy Anywhere”. 
Nous développons ainsi en continu de 

 

nouveaux produits qui vous donneront accès 
à l’énergie, toujours et partout. Disponibles 
sur : www.sunslice-solar.com.

www.sunslice-solar.com
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câble USB-C. Choisissez le bon embout comme

Bezoek eerst onze / Visitez d’abord notre
FAQ :

www.sunslice-solar.com/apps/help-center

contacter directement par mail à

De universele connector die met de Photon 
facultatief geleverd is, bestaat uit 3 verschil-
lende mondstukken. Hierdoor kan u het 
grootste deel van uw draagbare apparaten 
opladen.

Le câble universel optionnel fourni avec le 
Photon est constitué de 3 embouts 
différents. Vous pouvez ainsi charger la 
majorité de vos appareils portables.

PS
E

      Garder le Photon à l’abri de l’eau, du feu 
et d’une chaleur excessive. Ne pas laisser 
dans une voiture ou derrière un pare-brise 
sous une chaleur de plus de 70°C.

       Hou de Photon weg van het water, het 
vuur en excessieve hitte. Laat the Photon niet 
achter in een auto of in een plaats waar de 
temperatuur 70°C kan bereiken.

Ne pas forcer à l’insertion des câbles. Ne


